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� Una dintre figurile cele mai importante din Peninsula Ibericã a fost
AbrahamZacuto (1450-1520), omde ºtiinþã evreu care a pus bazele navigaþiei
portugheze în timpul secolului al XVI-lea. Opera sa esenþialã a fost �Almanah
Perpetuum�, publicat în Leiria, în 1496. Provenea dintr-o familie din Franþa,
care emigrase în Castilia, în secolul al XlV-lea. Decretul de expulzare din
1492 l-a fãcut, însã, sã se stabileascã în Portugalia. Experienþa sa în domeniu
a contribuit la expediþia lui Vasco DaGama cãtre India.Adevenit unmembru
respectat al societãþii, considerat �matematicianul curþii regale�.� Cea mai interesantã grupare evreiascã din Chile este cea a unor
pompieri voluntari care provin, cu toþii, din rândul acestei comunitãþi. Alte
etnii au, de asemenea, astfel de grupãri de intervenþie în caz de incendiu.
Pompierii evrei se auto-intituleazã �Bomba Israel� ºi se bucurã de apreciere
din partea cetãþenilor capitalei Santiago de Chile. Cei care apeleazã la
serviciile acestor voluntari pot observa cã pemaºinile lor fluturã atât steagul
chilian, cât ºi cel israelian.� Una dintre cele mai mici comunitãþi evreieºti din Europa

a fost, de-a lungul timpului, cea din Albania. În 1930, în cadrul
unui referendum, doar 204 de cetãþeni s-au declarat de etnie
evreiascã. În 1937, comunitatea evreiascã, deºi foarte micã
numeric, a fost recunoscutã oficial de cãtre guvern. Cei mai
mulþi evrei locuiau în Vlora ºi Kavaje. Înaintea celui de-al doilea
rãzboi mondial, sute de evrei au cãutat refugiu înAlbania. Dupã
rãzboi, în timpul dictaturii lui Enver Hodja, comunitatea
evreiascã dinAlbania a fost complet izolatã de lumea evreiascã
ºi procesul de asimilare s-a accentuat. Azi se estimeazã cã mai
existã zece familii evreieºti în întreaga Albanie.� Cea mai mare altitudine la care se þine anual un Seder de
Pesah se gãseºte în Nepal. �Seder în vârful lumii� este numele
sub care aceastã ceremonie este celebratã de tineri evrei din
întreaga lume care vin în aceastã zonã, în perioada primãverii.
Tradiþia a fost inauguratã în 1990, când câþiva turiºti israelieni
au decis sã îºi aminteascã de salvarea din robia egipteanã chiar
ºi în Nepal. De atunci, câþiva rabini din comunitatea Lubavitch
îi întâmpinã cu maþot ºi vin pe cei care au uitat acasã
importantele ingrediente pentru o adevãratã masã de Pesah.
Locuitorii din Katmandu s-au obiºnuit deja cu turiºtii cu rucsace
ºi� chipa, care se întâlnesc la un popas de Pesah, la poalele
munþilor Himalaya. Sederul este þinut într-un cort imens, instalat
în faþa ambasadei israeliene. Anul acesta, peste 1.500 de
israelieni au celebrat Pesahul la Katmandu, ignorând avertizãrile
referitoare la pericolele din zonã.� Una dintre cele mai active comunitãþi sioniste din lume a
fost cea din Rhodesia, actualul Zimbabwe. În 1898, s-a înfiinþat,
în Bulawayo, Organizaþia Sionistã Central Africanã - cea mai
importantã miºcare promotoare a existenþei statului evreu.
Comunitatea evreiascã a crescut substanþial în perioada de
progres economic a acestei þãri, dar, dupã transformãrile ºi
luptele care au marcat aceastã societate, azi mai trãiesc doar
aproximativ 300 de evrei în capitala Harare.� Pentru mai multe secole, opera lui Josephus Flavius a fost cea mai

cunoscutã mãrturie istoricã din lume. Consemnãrile sale se referã la viaþa
evreilor ce trãiau la rãscrucea dintremilenii ºi în zorii creºtinismului. Joseph
ben Matthias s-a nãscut în Ierusalim, în 37 e.a., în timpul ocupaþiei romane
în Palestina. Pentru scurt timp, el a condus revolta anti-romanã din Galilea,
pânã ce a fost capturat ºi închis de cãtre Vespasian, iar mai apoi eliberat
pentru cã a prezis în mod corect cã cel ce îl capturase avea sã devinã
Împãratul Romei. Spre sfârºitul rãzboiului, el l-a asistat pe Titus în negocierile
lui cu revoluþionarii evrei. Refugiat la curte, la Roma, a început sã scrie, în
limba sa maternã - aramaica -, o istorie a rãzboiului cãruia îi fusese martor.� Societatea indianã este una dintre celemai tolerante în ceea ce priveºte
diversitatea etnicã, religioasã ºi culturalã. Deºi puþini la numãr (aproximativ
5.000), evreii trãiesc azi în capitalã ºi sunt prezenþi, fãrã vreo opreliºte, în
viaþa publicã. Despre una dintre cele mai faimoase actriþe de film, Zeenat
Aman, se spune cã ar avea mamã evreicã. Istoria recentã a Bombay-ului
înregistreazã un guvernator evreu ºi un comandant al armatei de aceeaºi
etnie. Evreii au ocupat poziþii importante în armata indianã ºi în administraþia
localã. Unul dintre cei mai importanþi poeþi ai Indiei, Nissim Ezeickel, ºi
caricaturistul Abu Abraham sunt, de asemenea, evrei.

LUCIANA FRIEDMANN
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Desculþã iar pe þãrmuri hoinãresc,
pe þãrmul bucuriei, pe al tristeþii mal.
Mi-e dragã bucuria, mi-e dragã ºi tristeþea
ºi nu m-am hotãrât pe care dintre þãrmuri
un pui de casã-n lume sã-mi gãsesc.

ªi glia-ntreb, ºi spicele întreb,
ºi îl întreb pe cel ce-ntoarce brazda.
Iar glia bunã, glia credincioasã
mã cheamã la odihnã în poala-i primitoare,
cãci noaptea poarta soarelui o-nchide

cu zãvoare
ºi fiindcã ostenitã sunt, fireºte.
Un cânt îi dãruiesc; ea, pãrinteºte,
în roua nopþii fruntea-mi rãcoreºte.

ªi-aºa trãim - bizarã dualitate �
femeia-glie ºi femeia-eu.

Aproape cã nu fãcea umbrã.
Puteai crede cã soarele o strãbate
fãrã a pierde un foton. Pãrea un
funigel gata sã-ºi ia zborul,
obedient, la prima adiere a vântului.

Eroare. Abia materialã, Simele Schneider era o strunã de
vioarã. Cum nu o putea rãpi, vântul o fãcea sã cânte. ªi aerul
strãveziu. ªi verdele pãdurii natale. ªi galbenul nisipului din þara
care avea s-o adopte. Cãldura umanã. Amintirile. Dragostea.

Poetã a unui idiom aproape secret, Simele Schneider ne-a
pãrãsit în urmã cu zece ani. Persoanã fragilã, avea o persona-
litate de o forþã rarã. Versurile ei, scrise în idiº, apoi în ivrit,
puternice ºi grave, sunt în acelaºi timp sensibile ºi muzicale. Ceea
ce i-a permis traducãtorului lor în limba romanã, scriitorul ºi
compozitorul Arie Leibisch-Laysch, care i-a fost alãturi vreme de
42 de ani, sã le punã pe note.

Cântate sau rostite, armoniile versurilor lui Simele Schneider
întreprind astãzi un meritat ocol al lumii.

HORIA ARAMÃ

Femeia-glie
ºi femeia-eu

Versurile poetei
SIMELE SCHNEIDER
fac, azi, ocolul lumii

Poeþii, indiferent de valoare, rar
se fac cunoscuþi dincolo de hotarele
þãrii unde trãiesc. Existã douã
explicaþii: lipsa �reclamei�, implicit, a
interesului general pentru poezie,
ca ºi dificultatea traducerii poeziei
dintr-o limbã în alta. Sebastian
Costin, poet de limba românã, plecat
din aceastã lume în urmã cu mai
mulþi ani (în 1998), a avut generoasa
iniþiativã sã traducã din creaþia unor
confraþi israelieni, scriitori de limbã
ivrit: Amichai, Paghis, Zach º.a. Bun
cunoscãtor al artei sale, a ales pe
cei mai valoroºi.

Cine este Natan Zach? S-a
nãscut la 13 decembrie 1930, la
Berlin. Asosit (slavã Domnului cã nu
a rãmas acolo, în Germania lui
Hitler), în 1935, în Ereþ Israel. A fost

Un poetUn poetUn poetUn poetUn poet
israelianisraelianisraelianisraelianisraelian
de valoare:de valoare:de valoare:de valoare:de valoare:
Natan ZachNatan ZachNatan ZachNatan ZachNatan Zach

militar în Rãzboiul de Independenþã
ºi în cel din 1967. A studiat filosofia,
a publicat o serie de volume de
versuri, eseuri despre Bergson ºi
poezie, traduceri. Este un poet
pãtruns de istoria poporului evreu ºi
de condiþia sa istoricã, iar poemul �La
þãrmul zilelor� exprimã în versuri de
largã respiraþie aceastã trãsãturã a
sa: �am rãmas pe þãrm, cu clãdirile
uriaºe ºi mute / care nu ºtiau sã ne
spunã pentru care stãpân ºi de ce
au fost înãlþate� (n.n. - Pitom,
Ramses erau cetãþi ridicate de robii
evrei); �ºi-au dat viaþa cu voie sau
fãrã voie pentru / ideile complicate
care le stãteau la îndemânã� (n.n. -
câtã istorie modernã!); �n-am ºtiut ce
e vina ºi ce este rãsplata / cãci era
luminã puþinã ºi nu era a noastrã�

(extraordinar de sintetic exprimat
Holocaustul); �viaþa omului nu era
uºoarã ºi se sfârºea / uneori în ape
reci sau în cinematografe�...
�porneau în direcþii cunoscute, spre
oameni de care ºtiam foarte bine /
ce au sã ne spunã�.

Natan Zach este un maestru al
metaforelor: �cine putea ºti cã peste
noapte va fi / gol ca o pasãre, greu
ca o piatrã� (despre tatãl mort în
rãzboi); �aud ceva cãzând, spuse
vântul�; �noaptea, întunericul este
cel mai puternic� º.a. O adâncã
înþelepciune se degajã din interiorul
poemelor, ca mireasma din pâinea
proaspãtã. Moderne, în formã,
poemele au melodicitate biblicã,
autorul aminteºte de marele
psalmist: �Uneori, în orele târzii ale
nopþii / stau ºi cânt. Ce-i trebuie
omului? Cât de puþin îi trebuie / ca
sã existe?�; �Dã-mi ceea ce are
copacul ºi ceea ce el nu va pierde�;
�Frumuseþea ei nu e ºtiutã / Vântul
n-a povestit-o copacului�; �Sã fii
stãpân în casa ta / sã te baþi cu
vântul, sã ºezi sub smochin / sã
urmãreºti vulpile rãufãcãtoare / în vii,
sã citeºti în cartea cenuºii� (versuri
preluate din �Biblioteca Petah
Tikva�).

Natan Zach este un nume de
mare poet.

BORIS MARIAN

Dupã o sãptãmânã petrecutã la
Festivalul Internaþional de Poezie

de la Val di Comino, mi-am spus cã ar fi
pãcat sã nu vizitez Roma, unde, pe lângã
multele monumente, am nimerit ºi la
Sinagoga din Roma... Lãsatã, printr-o
întâmplare, de o colegã, singurã pe stradã,
am întrebat o doamnã din staþie: �Dove si
trova la Sinagoga?�. Ea mi-a rãspuns: �Oggi e Iom Kipur!�. Am
înlemnit... Am înþeles pe loc cã mi-a fost dat sã merg acolo, cã
despãrþirea de colega mea n-a fost întâmplãtoare. Mi-a fost
ruºine cã goana mea dupã altele pãmânteºti m-a fãcut sã uit
ceea ce pentru mine este foarte important... Ardeam de
nerãbdare sã ajung acolo... La
Sinagoga Maggiore erau sute
de oameni din Roma, dar ºi din
alte þãri... Spaþiul din faþa
Sinagogii era ticsit de oameni.
Zona era foarte bine pãzitã de
carabinieri. Am vãzut copii atât
de frumoºi, încât nu-mi venea
sã cred. Un bãieþel de vreo doi
ani cu o tichiuþã albã ºi o eºarfã
demãtasem-a atras prin drãgã-
lãºenia lui. �Come ti chiami?�,
l-am Întrebat. �Davido�, am pri-
mit rãspunsul. L-am mângâiat
pe cap, i-am sãrutat mânuþa.
Sinagoga Maggiore este o
clãdire impozantã ce se aflã în
zona Monte Savello, un vechi
cartier evreiesc. Comunitatea

Evreiascã din Roma este una dintre celemai
vechi din lume. Evreii s-au stabilit aici din
cele mai vechi timpuri (epoca romanã).
Numeroasele vestigii ce se aflã la Muzeul
Evreiesc din Roma atestã prezenþa lor aici
cu mult înaintea acestei ere. În Italia sunt
35.000 de evrei, dintre care 23.000 trãiesc
la Roma. Comunitatea are un sãptãmânal

în limba ebraicã (�ªalom�), 12 sinagogi, un spital, o ºcoalã, un
cãmin cultural, un serviciu social, Arhiva Evreiascã ºi, în sfârºit,
Muzeul Evreiesc, unde am întâlnit evrei din toatã lumea:America,
Franþa, Moscova, Singapore. Dupã trecerea în revistã a unor
documente de o valoare inestimabilã pentru istoria noastrã

(celebrul istoric al antichitãþii
Josephus Flavius a avut un rol
preponderent în descrierea unei
perioade din istoria neamului
nostru, care, altminteri, s-ar fi
scufundat în uitare), am intrat
într-o salã unde amputut viziona
un film cu ororile fascismului din
Italia în perioada guvernãrii
Mussolini... La ieºirea din
sinagogã m-am plimbat într-un
mic cartier evreiesc cu maga-
zine, restaurante ºi chiar un
mic �Mc Donald�s� caºer. La
Sinagoga Maggiore rugãciunea
bãtrânilor a fost ascultatã. Iar eu,
o biatã poetã din Europa de Est,
am fost invitatã specialã...

IZSAK MARTHA

Iom Kipur
la Roma

�Sinagoga Maggiore
din Roma

Numele editorului care a condus 40 de ani Editura
Oxford Press emai puþin cunoscut publicului larg. Dar
Oxford Press e un nume de mare prestigiu în lumea
cãrþilor fiindcã ea tipãreºte din... 1478!

Sheldon Mayer a murit zilele acestea, la 80 de
ani, dupã patru decenii la conducerea editurii britanice.
Sub îndrumarea lui, editura ºi-a extins mult activitãþile
în Statele Unite, abordând domenii noi pentru profilul
ei, în general ºtiinþific. A editat jazz ºi teatru muzical.
Dar nu a abandonat specificul sãu, ºtiintific: în aceºti
ani, Oxford Press a luat peste o duzinã de premii
Bancroft, acordate pentru lucrãri istorice de prestigiu,
precum ºi o serie de premii Pulitzer.

ANDREI BANC

Sheldon
Meyer
de la
Oxford
Press


